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Einleitung

Introduction

Diese Dokument definiert Anforderungen an Erstmuster und deren Dokumentation. Der Lieferant stimmt vollumfänglich diesen Anforderungen mit der Annahme der Erstmuster-bestellung zu.

This document defines the requirements for a first sample and its documentation. The supplier fully agrees to this requirements by conforming the first sample order.

Herstellung Erstmuster

Production of First Sample

Erstmuster sind unter vollständigen Serienbedingungen hergestellte Teile. Erstmuster werden getrennt von Serienlieferungen geliefert. In der Bestellung und in den Begleitpapieren sind diese als Erstmuster auszuweisen.

First samples must be produced under standard series conditions. First samples are separately delivered. In the order and in the accompanying documents they are identified as first samples.

Anforderungen an Erstmusterlieferung

Requirements First Sample delivery

Die Anlieferung von Erstmustern hat mit vollständiger Dokumentation zu erfolgen. Leica behält sich das Recht vor bei unvollständiger Dokumentation und den hieraus resultierenden Aufwänden, den Lieferanten mit einer Pauschale in Höhe von EUR 150.- zu belasten und die Lieferung ungeprüft zurück zu senden.

Für Teile welche mit einer LPAP Klassifizierung 1,2 oder 3( LPAP = Leica Teile Freigabeprozess) müssen die zusätzlichen Regeln, welche durch diesen Prozess definiert sind befolgt werden. Mehr Details dazu sind in einem sepraten Dokument (TP_7.3.4-02_Leica-PAP Supplier Information_B.doc) definiert.
The delivery of first samples must be carried out with full documentation.

Leica reserves the right to charge the supplier with a fee of EUR 150.- and to send the delivery back to the supplier in case of incomplete documentation.

For parts which are ordered with LPAP level classification 1,2 or 3( LPAP = Leica Part Approval Process) the additional rules which apply for this process shall be followed. More details on this are defined in a separate document(TP_7.3.4-02_Leica-PAP Supplier Information.doc) 

Allgemeine Dokumentation

General documentation

Angaben zur Lieferung

Delivery details


Bestellnummer/PO number

Teilenummer/part number

Teilebezeichnung/part name

Revisionsstand/revision

Zeichnungsdatum/drawing date

Alle Materialzertifikate/ all material certificates

Angaben zum Lieferant/supplier data

Name/name

Standort/location

Kontaktpersonen mit Kontaktdaten/responsible persons with contact data

Name/name

Abteilung und Funktion/department and role

Telefon/phone

E-Mail/e-mail
Prüfumfang und Prüfdokumentation

Scope of inspection and documentation

Prüfumfang

Scope of inspection

3 Teile sind zu prüfen/3 parts have to be inspected


Alle Produktmerkmale und Spezifikationen sind zu prüfen/All product features and specifications have to be inspected

Maße/dimensions

Material/material

Oberflächenbeschaffenheit/surface conditions

ggf. die Funktion/if necessary the function
Ausnahme: Bei einer Revisionsänderung ist es zulässig nur die geänderten Merkmale zu prüfen es sei denn in der Bestellung ist ausdrücklich eine „Vollprüfung“ erwähnt. 

Exception: In case of a revision change it is allowed to check only the amended specifications. However as soon as the order specifically mentions the word “complete inspection” all parameters need to be inspected.  


Für geschweißte Baugruppen werden zusätzlich einzelne Prüfdokumentationen für jedes Bauteil(vor dem Schweißen) benötigt./ For welded assemblies additionally single inspection documentation is needed of each part( before welding).
Prüfdokumentation

Inspection documentation


Markierung der Erstmusterteile/labelling of first sample parts

Die Prüflinge müssen so markiert sein, das die Erstmusterdokumentation einschließlich der Prüfergebnisblätter zugeordnet werden können/the test samples have to be labelled in a way, that they can be assiged to the inspection protocol.

Zeichnungen mit eindeutiger Nummerierung aller geprüften Spezifikationen. Es dürfen nur Zeichnungen von Leica verwendet werden/drawings with a clear numbering of all inspected specifications.Only drawings generated by Leica have to be used.
Die geprüften Merkmale sind in ein Prüfergebnisblatt einzutragen/the inspected specifications must be documented in an inspection protocol.
Das Prüfergebnisblatt muss beinhalten:/the inspection protocol must contain:

Teilenummer/part number

Teilebezeichnung/part name


Revisionsstand/revision

Nummer des Erstmusterprüfteiles zugeordnet zu den geprüften Istmaßen/test sample identification assigned to the inspected dimensions


Sollmaße mit Toleranzfeldern/nominal dimensions with tolerance limits

Istmaße mit Bemerkung i.O. oder n.i.O./inspected dimensions with comment ok or not ok

Erforderliche Funktionsprüfungen/required functional testing

Die Mess- und Prüfmittel müssen für die durchzuführenden Prüfungen kalibriert und geeignet sein/ For the inspection the test equipment has to be calibrated and suitable

Das Prüfergebnisblatt ist abzuzeichnen mit Datum, Name und Unterschrift/the inspection protocol hast to be signed with date, name and hand written signature
Produkte mit Abweichungen

Non conforming products


Produkte mit Abweichungen zur gültigen Spezifikation dürfen nicht als Erstmuster an Leica geschickt werden. Bei Abweichungen müssen Teile nachgearbeitet oder neu gefertigt werden, damit sie den Vorgaben entsprechen./ Products with deviations to the valid spacification shall not be sent to Leica. In case of non conformities the parts must be reworked or manufactured new in order to be conform to the specifications. 
· Leica behält sich vor, bei offensichtlichen Abweichungen die Produkte ungeprüft auf Kosten des Lieferanten zurückzuschicken und eine Bearbeitungsgebühr von 150,- Euro zu berechnen. / In case of obvious non conformities, Leica reserves the right to send the parts back to the supplier on suppliers cost and to charge a fee of 150,-Euro without any further inspection..
· Für den Fall, dass der Lieferant begündete Bedenken hat gemäß der Zeichnung liefern zu können muß der Besteller kontaktiert werden um weitere Abstimmungen voranzutreiben./ In case of valid concerns of the supplier that he can manufactore according to the valid specification he shall contact the purchaser for futher alignment. 
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